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S1
Donc nous sommes le vendredi 1er Octobre, dans le bureau de mon tuteur à <nom> High school et j’ai donc une conversation avec Marie-Line Sabre, ma tutrice.

T1
Bon, alors, bonjour Lucie. On va, on va pas faire semblant pour la cassette, <rire> quand même. Alors d’abord comment est-ce que ça se passe chez Richard ? 

S1
[simul : bonjour Madame Sabre - <rire>] Très bien chez Richard, je m’attendais pas ça euh. On on nous a très bien accueillis et tous tous ceux qui habitent chez lui sont…

T1
Tu t’entends bien avec Lissa, l’assistante Allemande ?

S1
Oui, oui, oui, oui, oui carrément. Ouais.

T1
Vous êtes allés à Orwell déjà toutes les 2 ?

S1
Euh, non, chaque, on y est allé chacune de notre coté, elle y est allée quand je suis à Cam, quand quand j’étais à Cambridge.

T1
Et tu y vas la semaine prochaine, tu vas lundi?

S1
Jeudi.

T1
Jeudi.

S1
Ouais, jeudi.

T1
Alors lundi, mardi, mercredi, qu’est-ce que tu fais? On t’a, on t’a dit ou…?

S1
Ben, je suis ici.

T1
D’accord, très bien.

S1
Ouais, on m’a donné mon emploi du temps.
T1
D’Orwell, déjà ?

S1
Line est, ouais. Line est passée hier et, mais j’étais pas là, on, on se promenait avec Richard.

T1
[simul : oh, c’est gentil] Mais c’est pas grave, c’est pas grave.

S1
Oui, oui, c’est tout noté euh.

T1
Où est-ce qu’il vous a emmenés ?

S1
Il nous a emmenés voir euh la Mushroom mushroom House.

T1
Ah, justement. Il y a, tu vas y travailler ou… ?

S1
Ben, oui, on doit prendre un rendez-vous demain, si ça marche, oui, tant mieux. Ouais, ça serait cool.

T1
[simul : oui] Et c’est bien le, la ferme dont je parlais qui était le cousin de Richard, c’est bien ça ?

S1
Il nous en a pas du tout parlé, si c’était ses cousins ou…

T1
Ça s’appelle comment ? 

S1
Mushroom House.

T1
Ah bon.

S1
Mais le nom…

T1
C’est pas le nom Gosling.

S1
Je sais pas.

T1
Tu sais pas. Parce que je sais qu’y a, y a plusieurs fermes dans… 

S1
C’est une ferme qui est juste à coté d’un arrêt de bus.

T1
Oui… On va voir. <rire> Les arrêts de bus <rire>, y en a plusieurs. Bon, euh mais c’est bien qui qui qui qui vous y emmène comme ça. 

S1
[simul : voilà, on verra, quoi, voilà - <rire>] Ah, ouais, ouais, ouais. Il nous a montré le port après, après la rivière Deeben et tout, c’est, c’était sympa.

T1
[simul : oh] C’est impressionnant le port, hein, les, les grands bateaux. Vous en avez vu des des grands bateaux ?

S1
[simul : ah oui, oui, oui] Oui, oui, on en a vu plein, et on avait jamais vu ça avant. <rire>

T1
Moi, non plus, moi, venant d’Autriche. <rire>. Comme y en a des bateaux. Bon ben, hum on va, on va discuter un peu de ton travail. Là, j’ai l’emploi du temps seulement de Deeben, je n’ai pas l’emploi du temps de Orwell. <?> Est-ce que Line t’as donné aussi l’emploi du temps de Deeben parce que elle l’avait, elle, parce qu’elle, elle devait mettre l’emploi du temps d’Orwell.
S1
[simul : ah ouais – je, je - <rire>] J’ai tout, alors ça, c’est celui qu’elle m’à donné. Moi, je les ai fait en < ?> semaine 1 et la semaine 2.
T1
[simul : oh, c’est très bien, elle t’a, elle t’a mis – c’est bien] D’accord donc y a que, y a que le jeudi où tu partages, ou tu es partagée entre les 2.

S1
Voilà, et encore qu’une semaine sur 2.

T1
D’accord, oh, ça ça devrait aller.
S1
Donc là, on est la première semaine, vendredi.
T1
Oui. Pourquoi est-ce qu’il y a marqué 11, 12 là et 15, 16.

S1
C’est moi qui ai marqué l’âge des élèves. <rire>

T1
Ah, je me demandais, tiens…

S1
Pour voir un peu près…

T1
C’est, curieux. D’accord, oui, d’accord, non, je comprends. Et, euh, est-ce que tu as les horaires d’Orwell parce que moi je les ai pas, ils ont changé. C’est ça, ça, c’est Orwell ?

S1
Oui, apparemment, oui, oui, oui.

T1
Donc ils ont les mêmes horaires que nous, donc c’est bon, donc c’est bon. Tu as le vélo de Richard ? Tu as un vélo ? 

S1
[simul : j’avais compris ça] Pour Orwell, je vais essayer d’y aller à pied, non ?

T1
Ouais, surtout, surtout les jeudis tu, tu vas de Orwell à Deeben et de Deeben à Orwell. Il te faudrait un vélo parce que pour marcher c’est 15 minutes, la recréation c’est de 15 minutes.
S1
[simul : ouais - ouais] D’accord, et il faut arriver avant.

T1
Ouais, ça vaut mieux pour que tu puisses enlever ton manteau, t’installer, etcetera, trouver la place.

S1
[simul : d’accord - d’accord] Et je passe tout le temps par l’entrée euh…

T1
Ici tu passes, tu peux, tu passes toujours par l’entrée euh principale.

S1
La première porte, là quand on arrive.
T1
Oui, la, la, celle du milieu, t’as pris celle du milieu, la grande en bois. Oui, oui, et euh, oui parce que tu as, tu as attendu à la réception, oui. Et puis à Orwell tu passes, attends, je te montre, en fait qui est derrière le mur <rire>. À Orwell tu tu rentres par la porte principale aussi.

S1
[simul : oui, oui – oui, oui, - oui, oui - oui, c’est ça – voilà- <rire>] D’accord.
T1
Je pense que c’est la porte que tu as choisie < ?>.
S1
Ouais, mais j’ai juste regardé de dehors, je suis pas rentrée.
T1
[simul : oui, d’accord] Hum, ouais, donc si ce n’est qu’une semaine,  sur 2, ça ira bien.
S1
Oui, en plus ouais.

T1
Hum.

S1
Mais il faut rajouter euh une heure ici d’Orwell. Il faut rajouter…

T1
D’Orwell ? Pourquoi ?

S1
[simul : ouais] Il faut que je m’arrange avec Alan Pearson.

T1
Pour quelle classe ?

S1
Parce que il, apparemment il, pour les Years 12.
T1
Les Years 12. Ah, oui, oui, oui. C’est parce que je crois, c’est parce que tu vas avoir les étudiants…indépendamment de leurs leçons, je crois. Je crois que tu vas avoir. Ça va faire comme une, une leçon supplémentaire avec les étudiants. Y a, je crois qu’y a 4 ou 5 étudiants, je sais pas combien ils en ont de classes de français. Et hum, j’en ai, j’en ai parlé à une des filles hier qui est en fait une étudiante Libaine mais qui fait le français à Orwell. C’est, c’est comme ça, c’est compliqué comme ça, <rire> chaque année le français commence à à un des collèges. L’année dernière il a commencé ici, en en douzième année et donc cette année, la douzième année, c’est à Orwell. Et cette année, nous on continue avec la douzième année qui passe en treizième. <?> La Terminal. C’est, c’est compliqué comme ça. Les, les, les étudiants euh, une fois qu’ils ont fait leurs GCSE, tu comprends GCSE ? D’accord. Une fois qu’ils ont passé leurs GCSE, ils ont 16 ans, ils choisissent, est-ce qu’ils, de ce qu’ils font les les matières, d’accord. S’ils choisissent, y a des matières qui sont enseignées ensuite à Orwell et à Deeben ; y a des matières qui sont seulement en enseignées dans l’un des 2 collèges parce qu’il y a pas assez da d’étudiants. Pour les langues…  

S1
[simul : d’accord – mm – oui, ouais – d’accord] Ah, d’accord, donc une année, c’est ici, d’accord.
T1
[simul : pour les – pour les - oui - oui] Justement, et comme ils ont 2 années, 2 années à à faire d’études, hum donc si la 2, si ils sont ici en deuxième qui est en fait la la première chez vous, s’ils sont ici en deuxième, ils passent en Terminal ici, si ils sont à Orwell en deuxième, ils passent en Terminal à Orwell.

S1
[simul : ah oui, d’accord, OK, d’accord – d’accord, OK] Et moi je vais avoir ce…

T1
Cette année, la deuxième est à Orwell. Ici, tu vas avoir les Terminal.

S1
[simul : d’accord] Oui < ?>.
T1
D’accord, parce que nous l’année dernière, on a fait la deuxième. Tu comprends ?

S1
Oui, oui, oui.

T1
C’est très compliqué. C’est le système anglais, c’est très compliqué.

S1
Non, mais là, ça va, <rire>.

T1
Hum, bon donc euh, oui je pense que là ils vont te passer les étudiants. Ils, je, je, j’ai parlé à une étudiante hier, qui en fait est une étudiante Libaine mais qui fait le français à Orwell, on recommence <rire>, d’accord ? Et euh, qui euh, qui s’appelle euh Elisabeth, tu la rencontreras, elle est très gentille.

S1
[simul : d’accord <rire> oui] Une Française ?

T1
Non, non, non, non, non. Ben, non, pas du tout. Elle est étudiante euh, elle, étudiante de français, mais elle est Anglaise, d’accord ? Mais elle est inscrite à Deeben, oui ? Alors hum j’ai parlé à Elisabeth, qui m’a dit «  on nous a demandé, Monsieur Pearson nous a demandé nos euh leçons libres, de noter nos nos leçons, nous n’avons pas de leçons en fait, nos horaires euh », d’accord. Et donc euh, je pense que ça, ça va être pour que, il pour qu’il puisse te te dire quelle semaine, tu vois quel étudiant à quelle heure et quel jour. Donc ça, ça pourrait être la leçon que tu dois ajouter pour Orwell, ça pourrait être une leçon qui se < ?>, en fait, qui qui se promène, d’accord ? Et qui qui soit bon, quand tu seras, quand tu seras libre, si l’étudiant est libre, tu verras l’étudiant.

S1
[simul : d’accord - d’accord – ah mais oui, oui, oui -d’accord – oui, oui, oui, oui – oui, oui – d’accord, mm – d’accord – ouais, ouais, mm – d’accord, OK, mm – d’accord - d’accord] Et il faut que je vois avec Alan Pearson.

T1
Ouais, mais ça Alan t’en, t’en reparlera.
S1
Est-ce que tu le, tu le connais ? 

T1
Oui, il est très gentil.

S1
Il est très gentil ?

T1
[simul : il est très gentil] En fait, il a son fils dans notre notre Terminal de français. Il est, il est très gentil, il parle très, très très bien français, il est très intelligent, il parle le français, l’allemand, l’anglais, le russe, je crois et je sais pas quoi d’autre, il est marié à une Française, et donc son fils est pratiquement, est est bilingue. Son fils parle très très bien français. Il a, je crois qu’il a 5 enfants, 2 filles aînées qui sont, qui qui qui étaient, quand ils sont, quand ils ont déménagé de France en Angleterre, ses 2 filles ai, filles aînées, elles avaient, ben elles étaient en Terminal aussi. Et comment elle s’appelle Marie, je sais plus, je sais plus l’autre, mais elles sont extrêmement intelligentes ; puis, il a 2 fils et puis y a une fille qui a, qui a 16 ans je crois, qui a 16 ans.

S1
[simul : d’accord – ah, d’accord – ah - ah, d’accord – d’accord] Non, parce que justement on m’avait dit que il était un peu…un peu bizarre, enfin, d’après ce que j’ai compris.

T1
[simul : non] Oui, il faut pas trop, il, il faut pas trop écouter ce que dit, disent les collègues, il faut, il faut voir par toi-même, moi c’est ce que je fais. Bon, moi aussi on m’a dit qu’il était bizarre, moi, je m’entends très bien avec lui, euh on m’a dit que Line était bizarre, je m’entends très bien avec elle. Il, il, je crois qu’il faut vraiment que tu, que tu vois un peu ce que tu penses, ce que tu en penses. Si tu le trouves bizarre, tu, tu, tu peux le trouver bizarre, moi, je t’en empêche pas. Simplement euh, non il est gentil, je crois qu’il est un peu timide.

S1
[simul : d’accord – OK – OK <rire> < ?> - ouais, ouais, d’accord – ouais, ouais, ouais – oui, oui] Ah mais si c’est ça, c’est…

T1
Je crois qu’il est un peu timide, tu sais.

S1
[simul : <rire>] Ouais, ouais.

T1
Moi, je suis timide quand je ne connais pas les gens et toi je pense là même chose, non ? Faut pas se faire trop de de soucis à propos de ça.
S1
[simul : oui, oui, surement même plus que <rire>] D’accord. 
T1
Mais tu verras que à Orwell, comme à Deeben hum, si tu, si tu euh y mets l’effort et là, voilà, j’ai un petit agenda, agenda pour toi, comme ça tu pourras marquer, noter quand quelle leçon, euh ce que les profs te demandent de préparer etcetera, tu peux tout noter là-dessus, c’est, c’est tu peux t’en servir comme tu veux, hein, c’est pour toi, tu me le rends pas, hein. C’est pas, c’est pas un journal de bord <rire>, d’accord. Non, comme ça tu peux demander par exemple 2 semaines à l’avance, tu peux demander ce qu’ils veulent et parce que, tu sais avec la semaine numéro 1, semaine numéro 2, il vaut vraiment mieux que tu demandes 2 semaines à l’avance.

S1
[simul : ah, pardon – ben très bien – très bien, c’est très gentil – d’accord – d’accord – voilà] Ouais, ouais, ouais, je pense, parce que j’aurai, je, je vais pas retrouver les mêmes classes.

T1
N, n, pas pas chaque semaine, non.

S1
Ouais, ouais. Mais une semaine sur 2.

T1
Euh, en principe oui. Mais pas, ça sera pas le même groupe d’élèves. Donc tu dois, nous, nous avons eu des assistantes qui notaient là-dedans aussi les noms des élèves qu’ils avaient, qu’ils avaient vus. 

S1
D’accord.

T1
Comme ça, si euh une semaine tu vois par exemple, tu as, tu as mes Years 10, mes dixièmes, mes…élèves de 14 - 15 ans, hein, à Deeben ici. <?> Hum, par exemple quand tu vois <interruption>. Bon. Alors euh, oui, donc 2 semaines avant la leçon, tu demandes au prof, tu essayes de trouver le prof et tu lui demandes euh bon le le sujet de faire avec les les élèves, s’il aimerait que tu prépares une activité. Moi, je vais te donner le livre pour ma classe, en principe euh les les professeurs te donnera, te donneront le livre euh dont ils se servent avec leurs classes, s’ils se servent des livres. Richard, je sais, ne se sert pas du livre parce qu’y en a pas assez donc avec ses classes, il, il, on fait les mêmes sujets quand même mais il fait d’autres choses, d’accord ?

S1
[simul : le sujet – ah d’accord - ouais – d’accord] Mais moi je dois prendre des trucs sur le livre ou…

T1
Non, tu n’as pas besoin, le livre, moi je trouve que le livre, ça peut t’aider simplement pour voir le genre de vocabulaire auquel tu peux t’attendre, tu sais. Alors, là, par exemple, ça, c’est le livre que je fais avec mes mes Years 10 ; donc c’est, c’est sur, c’est les élèves de 14 -15 ans à Deeben. OK, tu les vois une semaine sur 2, donc tu les vois pas la semaine prochaine mais la semaine suivante. 

S1
[simul : oui, oui – OK – mm - ouais, ouais, ouais] C’est le seul groupe que j’ai avec toi ?

T1
Oui, c’est le seul groupe que tu as avec moi.

S1
D’accord. Et, et sans être vraiment avec toi.
T1
Et en, ouais, si, si la première fois, j’aimerais bien que tu, je préfère que tu sois avec moi.

S1
Je reste dans le <?>, OK.

T1
Hum, sauf si Kate, si Kate re revient la semaine prochaine, c’est elle qui a la, cette classe 2 fois, 2 fois la semaine 2 et moi je l’ai, j’ai cette classe 2 fois la semaine 1 ; et la semaine prochaine on est semaine 2.

S1
D’accord, donc.

T1
Alors, euh, donc la semaine prochaine, c’est Kate a qui ce cette classe, on se partage la classe, c’est tout. Et donc euh, je vais te mettre euh, si Kate est de retour, parce que cette semaine, elle est, elle n’est pas là, elle est malade, j’espère qu’elle sera de retour la semaine prochaine, si elle est là lundi, je crois que c’est lundi, dans ce cas-là euh, tu viens, de toute façon tu viens lundi, d’accord ? Et puis si elle est là, tu peux aller dans son cours et tu pourras voir la classe et le, le niveau des élèves. 

S1
[simul : d’accord – d’accord – mm] Le lundi, j’ai Deeben 8.

T1
Tu as Deeben 8, oui, je crois qu’elle a, qu’elle a, qu’elle voit cette classe ou là ou là. 

S1
D’accord.

T1
Elle m’a dit. Mais je vais, je vais, je vais trouver ça, je vais, je vais aller voir ça, quand on sera en haut dans le bureau, on verra. 

S1
D’accord, donc tu me diras quelle…

T1
Oui, oui, oui, oui. Je vais, je vais, je vais. De toute façon, tu es avec nous lundi. Euh mardi, en principe tu es libre tous les mardis ? Ou seulement mardi, un mardi sur 2, un mardi sur 2.

S1
[simul : ouais – voilà] Un mardi sur 2, voilà.

T1
Ah oui, et puis tu as le lundi de libre toutes les semaines ; c’est bien, c’est bien quand même d’avoir euh une journée de libre.

S1
[simul : voilà - ouais, ouais] À part s’il a peut-être dû rajouter la classe qui manque, mais bon… 

T1
Oui, mais, c’est, en fait c’est pas une classe, donc tu verras, c’est peut-être une fois tu as, c’est quand tu as un étudiant quelconque qui, il se peut que ça soit le mardi mais si c’est un autre étudiant, il se peut que ce soit, je sais pas, le jeudi, d’accord ? Hum, bon, hum, ça c’est le livre dont je me sers avec mes Years 10, d’accord, et moi je fais parce que je me partage le livre et la classe avec Kate et c’est le livre pour 2 années, euh, moi je fais les chapitres numéros 2, tu peux, tu peux noter ça sur ton calendrier, si tu veux, dans ton agenda, je fais les chapitres 2, 3 et 5. <pause>  

S1
[simul : ouais – d’accord, mm – mm, d’accord] Chapitre 2, 3 et 5. 

T1
D’accord, ça se sont mes, ça c’est pour les Years 10, tu peux marquer et le livre s’appelle Métro. Donc euh, c’est simplement pour que tu saches euh quel vocabulaire < ?>. Je te demanderais hum si tu veux préparer des activités, hum tu sauras quels, quels mots tu pourras trouver dans les activités < ?>, d’accord. Hum, en ce moment on fait le chapitre numéro 2, description personnelle, vice versa, tu vois tous les adjectifs < ?>, c’est passionnant. Hum, on fait les les, on a fait les verbes avoir et être et avec le chapitre numéro 1, qu’ils font avec Kate, ils viennent de faire le verbe aller, je crois, donc euh. Ceux sont des élèves qui ont choisi de faire, d’étudier le français donc euh tu peux t’attendre à un niveau un peu plus haut et plus d’enthousiasme quand même. D’accord, j’aime bien tes petites flèches <rire>, c’est bien. Tiens, tu peux le recouvrir si tu, si tu préfères, tu peux recouvrir le livre, c’est comme tu veux. C’est comme tu veux, tu n’as pas, je te demande pas de le recouvrir, simplement si tu veux, tu peux, hein. Mais, nous on dit aux élèves, on dit la même chose aux élèves.
S1
[simul : OK – ouais - d’accord – ouais, ouais, ouais – d’accord – mm - d’accord – merci - oui, oui, oui – d’accord - d’accord] Donc à la fin, mais à la fin du…

T1
Puis à la fin du de ton année, tu me rends le livre, qu’il soit recouvert ou pas, d’accord ?

S1
[simul : d’accord – d’accord <rire>] Très bien.

T1
Bien, donc l’agenda, je je crois que ce ce sera pratique quand même pour toi, pour noter.
S1
Ouais, ouais, non mais, c’est une très bonne idée.
T1
Et je te conseille vraiment de noter aussi le le nom des élèves euh que tu vois.

S1
Qui viennent et…

T1
Oui, qui viennent comme ça tu tu sauras déjà d’abord, si tu les as déjà vus ; et aussi ça te demande,  ça te donne aussi une question à leur poser « comment t’appelles-tu ? » et ça peut être facile, plus facile aussi pour bon, ça facilite la conversation au début, oui, je pense. Et puis ne t’attend pas à les connaître euh par cœur, à connaître tous les noms par cœur, on te demandera pas ça parce que je sais tu, tu vas avoir tellement d’élèves, moi, moi quand j’étais assistante y a 16 ans, ouh 16 ans <rire> ça fait peur ; quand j’étais assistante moi j’ai jamais retenu tous les noms, y en a, y en avait des élèves que je retenais mais, y avait, j’avais tellement de classes différentes, euh c’était impossible de différencier hum, et puis, bon alors donc ça là les Years 10, euh les Years 30, les Years 13, tu les verras avec Kate, donc euh, elle, j’espère qu’elle t’en parlera ; et tu les vois donc là maintenant et il y a 2 élèves, 2 étudiants de Years 13…je peux te dire qu’y a 2 étudiants, l’un c’est, qui s’appelle Ed ou Eddy ou Edouard, qui est le le fils de Monsieur Pearson à Orwell et l’autre s’appelle Kylie qui est extrêmement gentille, vraiment rigolo, elle, elle rit énormément, elle est, elle est vraiment vivante, elle est fantastique, elle parle, elle parle très très bien le français.

S1
[simul : voilà – voilà, oui, oui – pour commencer, oui, d’accord – d’accord – OK - mm – oui] D’accord. 

T1
Ils sont vraiment très très bien tous les 2.

S1
C’est parce que elle est française ?

T1
Non, non, mais elle est très très bonne amie avec Edouard, amie et pas copine <rire>, ils m’ont dit « non, on est plus copain » <rire> ; alors hum, « mais on s’entend quand même très bien, hein » <rire>, ils font souvent leurs devoirs ensemble et ils font, ils préparent leurs euh leurs exposés ensemble et tout donc ils travaillent bien ensemble, ils sont, ils sont gentils, ils sont vraiment tous les 2, ils sont très gentils.

S1
[simul : d’accord – d’accord – d’accord] Et ils ont 18 ans, ouais.

T1
Ils ont 17 – 18 ans. Euh, je ne sais pas s’ils ont déjà, déjà 18 ans je crois, tu le sauras quand ils auront 18 ans parce qu’ils te raconteront bon qu’ils sont sortis, qu’ils ont bu de l’alcool euh etcetera parce que c’est légal à partir de 18 ans. Hum, les Onzièmes, alors les les Years 11, tu as, tu as 2 groupes différents hein. Euh, tu sais bien que ce sont 2 groupes différents que tu as, hein, c’est pas un groupe, un groupe partagé entre 2 profs, l’un c’est le euh le Top 7, ce qu’on appelle Top 7 ici, qui est sur sur 2 groupes c’est le meilleur et l’autre c’est le Foundation 7, qui sur 2 groupes est le mois bon. OK ? Mais selon Richard, ils sont très bons <rire>. Mais le le, tu vois y a un petit 1 et un petit 2 ici, tu vois ? que Richard t’a mis sur l’emploi du temps, donc ça veut dire que c’est un, le groupe avec le petit 1, c’est le groupe de Kate qui est meilleur que le groupe avec le petit 2 qui est le groupe de Richard, mais encore, ceux sont des étudiants qui ont choisi de d’étudier le français, donc euh en principe y aura de l’enthousiasme. Bon, là, donc ça c’est, c’est bien clair, il faudra que tu demandes à Richard et à Kate ce qu’ils font, d’accord ? Quand nous serons en haut dans le bureau des langues, tu pourras, je te passerai le livre euh que Kate prend avec les élèves, Richard, je l’ai déjà dit n’a pas de livre, parce qu’y en a, y en a pas assez, c’est ce qu’il dit.
S1
[simul : OK, très bien – d’accord – ouais, mm - d’accord, OK – d’accord – d’accord – d’accord, donc? – d’accord, OK – de Richard, OK – ouais - en principe – OK, ouais – ouais, ouais, ouais] Et euh, et avant, et avant chaque cours je dois rencontrer le prof ?

T1
Euh, en principe tu, mais tu verras, une une fois que tu seras dans le bureau des langues, euh tu verras et puis je te montrerai où est ma classe comme ça tu n’as pas besoin de venir me retrouver ici.

S1
D’accord, 5 minutes avant euh dans ta classe ? 

T1
Tu peux même y entrer, une fois que les élèves te connaîtront, tu peux, tu peux y entrer et leur dire « bonjour », leur parler en français. Tu sais l’essentiel…

S1
[simul : oui] Parce que c’est moi qui vais les chercher, j’attends pas dans le…

T1
Non, les, c’est comme tu veux, c’est comme tu veux. L’essentiel, c’est que les élèves croient et te croient que tu es prof, et tu es prof, tu n’es pas assistante, tu n’es pas étudiante, tu n’es pas fille, tu es prof, d’accord ? Tu portes ton masque de prof, les élèves ne te connaissent pas, d’accord ? 

S1
Et ils sont au courant que je viens ?

T1
Oui, oui, je leur ai, oh, je leur ai raconté, je leur ai raconté que Lucie était, allait être notre assistante de français, qu’elle serait professeur etcetera et qu’elle, qu’elle, que tu vas leur faire faire des jeux et leur faire faire du français etcetera.
S1
[simul : OK, très bien] Et ils sont habitués peut-être chaque année…
T1
Euh les les Dixièmes, euh bon, mon groupe que j’ai préparé, ils n’ont, ils n’avaient pas de d’assistantes l’année dernière parce qu’ils étaient en Neuvième et, que tu vois, on donne pas les les Years 9, euh aux aux assistantes, sauf une fois que les les les groupes plus âgés ont, les étudiants plus âgés ont quittés ; quand ils, ils quittent, souvent il nous reste du temps à, sur tes horaires donc on demande aux Years, à d’autres classes, mais c’est rare. En général on demande de de préparer des trucs euh, des activités à à, nous apporter des activités, des activités les mettre, les ranger etcetera, ne t’inquiète pas trop pour ça, ça, ça sera au mois de mai, c’est pas, c’est pas là tout de suite. Euh, bon, la deuxième semaine, tu as… 

S1
[simul: ouais – OK - d’accord – d’accord, ouais, ouais - ouais, ouais, ouais - mm] Deeben 8.
T1
Deeben 8, oui, euh c’est pas une classe que tu as, tu as 2 élèves, d’accord ? Y a 2 élèves qui s’appellent Flora et William. Flora parle le français couramment parce que il y a 2 ans, elle est, elle a passé l’année entière en France, dans un collège et elle est allée en classe et donc elle le parle, elle l’écrit très bien, et nous espérons qu’elle passera son GCSE cette année, d’accord ?

S1
[simul: mm – d’accord - OK - OK] Alors qu’ils doivent le passer en ?

T1
En Onzième, elle est en Huitième, d’accord ? William, lui, a une mère Française, non, sa mère est mi-Française, mi-Suédoise, son père est à moitié Français, à moitié Anglais. Je crois que c’est Anglais, Ecossais, bon enfin Britannique <rire> et hum ne généralisons pas trop <rire> bon et donc il parle très bien français, le comprends très bien mais ne l’écrit pas très bien, d’accord ? Donc, mais quand même tous les 2, tu les auras tout les 2 pour faire la conversation.
S1
[simul: ouais - d’accord] Ah ouais mais c’est bien, c’est bien, très bien, ouais, ouais, carrément.

T1
[simul: très bien] Et en le mercredi, tu auras Aline qui est la sœur de William.

S1
D’accord.

T1
William et Aline sont tous les 2 extrêmement intelligents, OK ? Ils comprennent tous les 2 le suédois, je sais pas si tu parles le suédois, non. Ils comprennent le suédois mais il parle le français et l’anglais, évidemment, OK ?

S1
[simul: d’accord – je crois pas - d’accord] Ouais, ouais, ouais, bon, ben très bien.

T1
Ça fait, attend, Aline est maintenant en Septième, quand elle était en en Troisième année, ils sont arrivés ici, donc ça fait en 4 ans, 5 ans, ça fait la cinquième année qu’ils sont ici, qu’ils sont en Angleterre.

S1
D’accord, OK, et j’aurai, j’aurai pas qu’elle. <?>

T1
Tu auras qu’elle < ?>.
S1
Ah d’accord, pendant combien de temps ?

T1
Une leçon, entière. 95 minutes. 

S1
Ah oui, oui, non mais, ah non, c’est très bien, je suis contente.
T1
Vous pouvez parler de CGP, euh… <rire>

S1
Non mais, et on est obligé de, enfin obligé, euh pendant toute l’heure je je lui parlerai que de tout ça ? On peut parler de de tout.
T1
De ce que tu veux, de ce que tu veux.

S1
Ah non, mais c’est c’est génial, je m’attendais pas à ça.

T1
Mais c’est bien. Ça, ça je comprends pas trop…

S1
[simul : ah, oui, oui, oui] Et là, j’ai que, que les 2 ?
T1
Oui, tu as les 2 et là tu en as qu’une, et sinon tu as, bon tu ne, tu n’as jamais une classe entière, d’accord. Et si tu es, si tu es devant la classe entière, y aura aussi le professeur donc ne t’inquiète pas pour ça, tu n’es jamais chargée de la discipline, jamais, d’accord ; mais faut pas se soucier de discipline, si les élèves se tiennent mal quand ils sont avec toi, tu le rapportes c’est tout. Et c’est, c’est pas à toi de te soucier si, si vraiment il retourne dans la classe ou si s’ils vont se promener, c’est pas à toi, à à t’embêter de ça, d’accord ? Alors, toi tu es là uniquement pour parler français avec les élèves, c’est tout, d’accord ? Le reste, tu nous laisses ça à nous, d’accord ? On te demandera pratiquement même pas de faire de grammaire, peut-être avec les, les Years 13, si un point de grammaire qu’on est en train de discuter avec eux. Mais, en en général, les assistants sont là uniquement pour la conversation. On te demande pas de corriger toutes les fautes, parce que c’est, c’est impossible, tu sais bien quand tu parles anglais on te corrige pas toutes tes fautes parce que sinon, c’est…ça t’embête <rire> donc euh tu es là pour la conversation, du moment que tu les comprends et qu’ils te comprennent et que tu n’es pas en en train d’étudier euh je sais pas le passé composé ou quelque chose avec eux et c’est si par exemple si je te dis « on vient de faire le passé avec mes mes Years 10 et euh, est-ce que tu peux faire une activité où il faut le passé composé euh où tu dois dire j’ai mangé, j’ ai bu, j’ai, j’ai vu etcetera » dans ce cas-là évidemment tu leur corriges le passé composé mais tu n’as pas besoin de corriger tout le reste, d’accord ? Hum, ça je comprends pas trop parce qu’y a marqué que Richard prend les Years 10 et moi, je savais pas qu’il avait les Years 10 <rire>. Alors euh, c’est, c’est, il est possible que ce soit lui, que ce soit une autre classe de Years 10, ah oui ça doit, en fait, ça doit être son <?> qui est là. Y a marqué <?>. Donc ça, oui, ça doit être une autre classe de Years 10. Y a 2 classes de Years 10, il il en prend une autre. Et il ne, je crois, qu’il se sert de ce livre, il se peut qu’il se serve d’un autre ; Métro aussi. Mais il se peut, il se peut qui, qu’il se serve de de, qu’il ne prenne pas de livre du tout parce que je sais qu’il n’aime pas les livres. Il dit toujours qu’y en a pas assez mais en fait c’est parce que il n’aime pas les livres. Il veut faire faire ce qu’il veut et dans ce cas-là, il faudra que tu lui demandes 2 semaines à l’avance.  

S1
[simul : d’accord - ouais, ouais, ouais – OK – OK - d’accord – d’accord – ouais, ouais, ouais ouais – oui, oui, non, mais, oui – oui - ouais – ouais, ouais, d’accord – d’accord – OK – OK - d’accord – mm – d’accord, OK <rire>]Voilà, ce qu’il veut et tout, d’accord. Et là, j’ai que les, là j’ai les classes entières ?

T1
Oui, enfin nous on a les classes entières, et on, et si on te demande de quitter la classe avec les étudiants, on te demande, te te te donne 2, 4, 6 en général un nombre euh. 

S1
[simul : oui, oui, enfin, oui, je crois – ouais, ouais] Pair.

T1
Pair, merci. <rire> Parce que <rire> avec un nombre, nombre impair c’est difficile, difficile de faire, je sais pas, des jeux de rôle, des conversations, des des activités ; mais en général c’est 2, 4, ou 6, jamais plus de 6. C’est très rare, ça serait vraiment une exception.

S1
[simul : des groupes, d’accord – OK, très bien –voilà] Et dans le petit bureau que Richard…
T1
Euh dans le petit bureau ou bien dans une classe qui, qui sera libre mais on verra pour les classes, il faudra que je vois l’emploi du temps général pour voir s’y a des classes sur le couloir qui sont libres parce que < ?> ou sinon, il te faudra traverser tout le couloir. Mais les élèves t’aideront, ne t’inquiète pas pour ça, vraiment les élèves sont très gentils avec les assistants, on a jamais eu de de problèmes, vraiment de de gros problèmes. Hum, du moment qu’ils ont des activités et puis qu’ils pensent que c’est amusant d’aller avec l’assistante, ça les, ça les intéresse. Tu vois ? Et, et en fait euh tu n’as que des élèves qui choix, ont choisi de faire le français vraiment, donc vraiment c’est pas, c’est pas difficile. Et ça, c’est cool hein, c’est c’est bien parce que le fait que, bon Flora, elle est, Flora vraiment, moi j’étais han, j’étais vraiment… 

S1
[simul : m’a montré – OK – OK – OK - ouais – mais ça, ça c’est cool – ah ouais, ouais, vraiment] Elle parle mieux que nous <rire>.

T1
Oh, ouah, enfin mieux que, mieux que moi. Non mais vraiment après au bout d’un an de de français en France, dans une famille française, etcetera, hum c’était un programme, c’était y a 2 ans, c’est c’est, elle est maintenant en Huitième, elle a manqué la Sixième ici pour aller en France et c’est vraiment euh, c’est fantastique. <pause> Et bon, une fois, une fois toutes les 2 semaines, hein, < ?>, 15 minutes, d’accord. Et je pense que le mardi une fois sur 2, tu déjeuneras à Deeben, je pense.

S1
[simul : OK] Ben, ouais, ouais, ouais.
T1
À moins de, de décider de redescendre euh chez Richard ?

S1
Non, je pense pas que je…

T1
C’est comme, c’est comme tu veux, mais si tu déjeunes ici, tu…Voilà, le mercredi ? 

S1
[simul : ouais, le mercredi, ouais] De la deuxième semaine, ouais, ouais. Ouais, je vais, je vais…

T1
Non, je déjeune, non, le déjeuner, c’est c’est entre 2 et 3. Hum, donc c’est le le mardi de la première semaine j’ai moi ici, ouais. Ah oui, c’est parce que ton emploi du temps marche dans l’autre sens, c’est pour ça je viens de comprendre. Toi, tu tu l’as fait verticalement, moi horizontalement, c’est pour ça, d’accord. Oui, oui, non mais c’est c’est bien. Hum, oui donc euh le mardi de la première semaine tu tu seras ici, donc tu pourras rester ici à déjeuner. 

S1
[simul : ah mais non non – c’est, c’est - exactement, ouais, ouais – voilà - oui, oui, oui, oui <rire>, je comprends mieux, oui] Et on déjeune où ?

T1
Y a la cantine, je je vais te montrer.

S1
D’accord, et bon tu manges à la cantine ou t’emmènes des…

T1
Euh, moi, en général, je j’achète un sandwich à la cantine et un fruit et une boisson et je viens m’a, m’asseoir dans la salle des profs, tu peux faire ça comme ça. Non y a des profs qui mangent à la cantine avec les élèves, enfin pas, on partage, on partage pas la table des élèves, mais y a, y a des tables qui sont, à part. Mais si tu veux euh de toute façon, tu tu connaîtras bientôt les les profs, tu verras bien. Je sais pas, ça m’étonnerais que tu connaisses tous les profs à la fin de ton année ici. Mais, y en aura quand même. Tu, tu les as vus et ils t’ont parlé ?

S1
[simul : tous les profs font ça ou ? – d’accord - OK - OK – oui, déjà, j’en ai vu] Oui, oui, ils m’ont tous dit bonjour, euh, ah, oui, oui tous très polis.

T1
[simul : très bien] Ils t’ont demandé qui tu étais ?

S1
Juste une qui avait l’air vraiment gentille, je sais pas du tout qui c’est mais, mais une dame avec les cheveux blonds euh…

T1
<rire> Y en a sans doute plusieurs.

S1
Voilà, sûrement <rire>.

T1
Mince, grosse ? Euh ?

S1
Non, non, normale euh, je sais pas qui c’est mais elle était très gentille, ouais.

T1
Bon, donc c’était, c’était mieux quand même que tu sois dans la la salle des profs, donc euh en m’attend, tend, en m’attendant <rire> plutôt que, ah non ça, c’est à moi. Bon donc euh, ça c’est le livre pour les 13, Years 13, que tu as avec Kate, et c’est là où tu as les 2 étudiants, hum qui s’appellent Ed et Kylie, alors ces élites hum je ne sais pas ce que Kate te demandera de faire. Hum, c’est moi qui suis en fait c’est moi qui suis chargée de les préparer pour leur euh examen oral. Le problème c’est que avec l’emploi du temps, tu feras la classe, en fait, le cours de Kate, donc il se peut que Kate te demande, te dise ce que toi, tu dois faire mais du moment que toi tu leur parles en français, y a pas vraiment de problèmes parce que bon moi je les prépare pour leurs examens mais s’ils ont besoin de plus d’aide, ils te demanderont peut-être, ils te payeront peut-être, ou on verra bien, surtout Kylie, je sais pas, elle voudra peut-être des conversations, des des leçons de conversation à part pour le, plus tard… 

S1
[simul : voilà, <rire> - ah non ça - OK – OK] Ah, d’accord pour le Year ?

T1
[simul : oui, le Year 13] Et dans ce cas-là elle, si elle, si si les élèves veulent quelque chose à part, ils doivent te payer.   

S1
[simul : d’accord, d’accord] D’accord, oui, non, mais euh. 

T1
Je n’ai aucune idée de ce que tu peux leur demander, tu demanderas à Richard et puis, il te, il t’aidera. Richard doit doit se rendre compte un peu près de tout ça parce que lui, il a eu d’autres étudiants qui étaient payés pour des leçons, si ça t’intéresse hein.

S1
[simul : d’accord] Oui, oui, oui, oui, oui.

T1
Ça peut toujours intéresser d’avoir un peu d’argent de poche <rire>. 

S1
Oui, non, mais sans plus, si ça peut les aider et tout… 

T1
Donc ça c’est le hum le livre. Kate prend, Kate je crois je je, non je je sais que Kate fait euh l’exclusion, d’accord. Ça, c’est de ça qu’on parle en ce moment. <pause> Bon. <pause> Ça, c’est pour toi, comme tu veux, tu peux le recouvrir ou le, en faire ce que tu veux. Hum, ça je sais pas si tu en auras vraiment besoin parce que tu ne fais pas vraiment ces années, mais si, si tu veux apporter ça chez, chez Richard, tu n’as pas besoin de le lire ce week-end. Hum, c’est ce qui s’appelle le « Framework for Teaching Modern Languages, Years 7, 8 and 9 », tu n’as, en fait tu n’as pas ces années mais ça peut te donner un peu près, un peu une idée hum de, du niveau qu’on que nous essayons de donner à nos nos élèves avant qu’ils n’arrivent aux Years 12, avant qu’ils choisissent de faire les langues ou pas. Mais tu n’as pas besoin de lire entièrement, tu peux simplement, bon en fait, tu peux en faire ce que tu veux et quand tu n’en veux plus tu me le ramènes, hein ? C’est simplement pour donner, te donner une idée et puis euh, je vais te donner, je vais voir en haut si on a le, si on a une copie aussi des de l’équivalent pour les Years 10 et  11, si, si je on l’a, si on l’a pas en haut, euh, je te donnerais le l’adresse Internet et parce que tu peux lire ça chez Richard ? Tu t’es servie de l’Internet, chez Richard déjà ? Oui, y a pas de problèmes ? Tu sais que tu payes pas pour l’Internet chez Richard, tu sais tu payes pour pour le téléphone. Il a des…

S1
[simul : OK – OK – OK – ouais - ouais, ouais, ouais – ah oui, d’accord – ouais – d’accord - d’accord - ouais, ouais – ouais, ouais - ouais, ouais, il nous l’a dit] Voilà, ouais, ouais les appels en France, le truc moins cher. 

T1
[simul : oui, il] Oui, il a un truc moins cher et il a aussi quand il, quand avant de payer pour son téléphone, il te, il te demandera de, d’annoter hum les les copies euh des appels qui ont été les siens et puis il demandera à Lissa etcetera ; donc vous mettez tous et puis vous payez lui, vous remboursez. 

S1
[simul : oui – d’accord] Même ceux qui sont passés en Angleterre ?

T1
Oui, oui, tout ce qui est marqué là-dessus et qui est, et qui sont des coups de fil que toi tu as passés, tu dois lui rembourser et il te montrera. Y aura pas de problèmes, y a jamais eu de problèmes.  

S1
Puis on en a déjà parlé là, et puis pour le mois de Septembre, il faut combien ?

T1
Non, non, je sais pour le mois de Septembre, il ne prend jamais rien.
S1
[simul : ah, oui] Ah, ben c’est, c’est sympa, j’avais déjà mis de coté, moi. 

T1
Mais c’est bien !

S1
Ah, ouais, ouais, carrément. Parce que finalement à 2 la nourriture, elle passe vite. 

T1
[simul : c’est bien] Hum et puis, il, est-ce qu’il vous a envoyé, euh emmené au supermarché déjà ? 

S1
Ouais, ouais. Enfin, on y est allé toute seule.

T1
[simul : oui] Oui, mais est-ce qu’il vous a envoyé, emmené dans un grand supermarché Tesco, un grand Tesco ou un grand Saywave tu sais pour prendre des provisions, pour acheter.

S1
Non, on est allé au Solar. 

T1
D’accord, hum moi, moi ça m’est égal, vous pouvez, c’est simplement, vous pouvez toujours lui demander s’il peut vous emmener la prochaine fois qu’il y va si il peut vous emmener aussi, il adore emmener les gens, vraiment il adore emmener les gens, il, il, il faut lui demander.

S1
Mais hier, c’est que, on lui avait pas demandé et puis il nous a proposé.

T1
[simul : non] Oui, il adore vraiment faire ça. Et la même chose avec Lissa, si mais de toute façon Lissa elle, elle a une sa voiture, je sais pas si elle veut s’en servir euh trop mais…   

S1
[simul : d’accord] Elle est l’a prise hier je crois. 

T1
Je crois qu’elle essaye de s’y habituer un peu, hum, mais non c’est vrai, Richard, il, il faut vraiment pas hésiter de, à lui demander.

S1
[simul: ouais] Ça l’embête pas euh?

T1
Non, jamais. Si ça l’embête, il te dira non. Mais, mais, il sera jamais embêté. Tu vois. Si s’il peut pas ou s’il veut pas, il t’expliquera qu’il peut pas, oui. Mais avec Richard y a, y a vraiment pas de problèmes, il est honnête, y a, il te dit ce qu’il veut ou ce qu’il veut pas et si tu fais quelque chose que, qu’il n’aime pas, il te dira et ça m’étonnerait vraiment <rire>. Et euh la même chose, il s’attend à ce que tu lui dises ce qui va pas, ce qui va, ce que tu aimes bien faire, etcetera.

S1
[simul: d’accord, d’accord - il il me le dit – d’accord, ouais, ouais] Ouais mais ça, je vois, il est très, ouais, ouais. 

T1
Il est vraiment cordial et c’est, c’est, c’est vraiment un super mec.

S1
Ouais, ouais, d’accord.

T1
D’accord, sinon je logerais pas les assistants chez lui <rire>. Bon, ça tu veux l’em, l’emporter chez toi pour voir un peu ou tu crois que c’est un peu trop au début?

S1
[simul: oui - ouais, ouais] Non, je vais m’en sortir, je peux le lire petit à petit.

T1
Oui, oui, oui, oui, tout à fait, tu n’as pas besoin de le lire entièrement, c’est simplement pour, de temps en temps, tu verras bien, une fois que tu, si tu trouves une, la page avec, tu sais avec tous les numéros,  ou par exemple, tu tu regardes la liste et puis euh tu vois un peu ce que tu dois regarder;  c’est simplement pour te donner une idée à peu près du système anglais aussi. Mais je te demande pas de de l’apprendre par cœur hein, je te demande pas de, d’en faire quoi que ce soit sauf que ça peut être intéressant.

S1
[voilà – voilà, OK - d’accord - OK] Et euh, ça a rien à avoir mais j’ai pris le numéro de < ?>.
T1
Oh très bien, très bien, très bien, très bien excellent. Donc euh ah vous avez un compte tous les 2?

S1
Voilà.

T1
Ça a bien marché?

S1
Ouais, il a fallu y retourner parce qu’il voulait euh le County Card de… 

T1
[simul: oui] De Richard, mais ça, ça, ça s’est bien passé? Et y a…
S1
[simul : ouais] On a pas, elle m’a expliqué qu’il y avait différents niveaux de comptes et on a pas pu avoir celui avec la carte Visa et tout ça mais bon, vraiment basique.

T1
[simul: vous avez - oui, d‘accord] Mais vous avez une carte?

S1
Voilà,  on aura quand même une carte juste pour retirer de l’argent.

T1
Pour retirer de l’argent, oui, c’est ce que je pensais aussi. 

S1
[simul : ouais] Mais bon ça nous suffit, c’est pas…

T1
Oui, ça, ça, ça doit suffire parce qu’en général, en à l’extérieur des supermarchés en général, on peut prendre, retirer de l’argent avec avec ces cartes, sauf que tu pourras pas payer avec la carte au supermarché, mais c’est pas grave, tant pis.

S1
Oui, oui, oui, oui.

T1
Du moment que tu as assez de liquide chez toi, sur toi. Et puis euh, et c’est, c’est bien, donc euh, ça vous a permis de d’ouvrir un compte, tous les 2, c’est ce qui a de plus simple. Excellent, donc euh, Account Number, donc je je vais montrer ça au à la réception, c’est ça?

S1
[simul: du moment qu’on a du liquide - voilà - ouais] Enfin, si tu veux que je…

T1
Non, non, je vais t’y emmener, en fait tu tu le gardes et je vais t’y emmener, de toute façon, parce que je voudrais t’emmener aussi euh rencontrer notre Head Teacher, si tu veux bien. 

S1
D’accord, OK.

T1
D’accord, bon tu veux emporter le magnétophone, euh si tu veux tu tu l’arrêtes maintenant et puis tu le recommences, tu reco,  tu, on continuera quand tu seras dans le bureau. <stop> Bon, alors ça c’est le bureau des langues, d’accord. Alors ça, c’est ton bureau à toi, ça va être ton bureau pour toi, tu peux en faire ce que tu veux, le téléphone n’est pas le tien, évidemment <rire>, tu t’en doutais; hum tu peux te servir donc des des tiroirs, de tout ce que tu veux, tu peux laisser tes livres, ton sac tu peux le laisser ici, en principe tu peux laisser ton sac, mais le bureau n’est pas toujours fermé à clef, alors ne laisse pas ton argent etcetera. D’accord, hum ou c’est ce que je te, je te propose de, d’accord. Hum, ça c’est le bureau de Kate, hum qui n’est pas là aujourd’hui malheureusement, je peux pas te présenter, euh Richard, d’accord que tu as déjà rencontré, ça c’est le le bureau, en principe, il est pour moi mais hum tout le monde y met toutes ses affaires donc euh, je m’en sers pas beaucoup de toute façon, comme j’ai mon bureau en bas.

S1
[simul: mm - d’accord - oui, oui, oui – oui – Richard – d’accord] T’es pratiquement tout le temps en bas ?
T1
Oui, pratiquement tout le temps. Hum, bon, hum, je vais te montrer les les livres, y a tous les livres que nous avons sont en général sur les étagères que tu vois là, d’accord. Euh quand tu veux trouver Kate ou Richard, tu viens, les trouver ici, s’ils sont pas ici la classe de Kate est juste à coté et celle de Richard est juste en face, d’accord, je vais, je vais te montrer hum tu, il suffit de longer le couloir pour trouver ma classe, c’est c’est pas difficile.

S1
[simul : mm] Et tous les profs ont cours toute la journée ou par exemple si…

T1
En général mais pas tout le temps non, tous les profs ont droit à 5 euh leçons de libre en 2 semaines. D’accord, donc euh, 2 leçons une semaine. 3 leçons…Hum…

S1
[simul : d’accord – d’accord – ouais] Et ils restent ici ou euh? D’accord.
T1
Oui, oui. Richard parce qu’il est Head of Department, responsable, il a une leçon en plus qu’il donne 3 fois par semaine, il a 6 en 2 semaines, OK. Kate, c’est un peu différent parce qu’elle est hum Advanced Skills Teacher qui est en fait, lui donne un une responsabilité qui est hors du collège, en plus, donc elle a plus de d’heures libres qui est, je crois que toutes les 2 semaines, elle a le lundi entier, où elle n’est ou pas là parce qu’elle est dans un autre collège ou elle est ici mais elle est <?> elle travaille sur cette responsabilité, donc c’est un peu différent encore, d’accord. Hum, moi je suis Head of Year, ce ce qui me rend responsable d’une année entière, je suis responsables des des Years 7 qui sont les plus jeunes dans le collège et donc moi j’ai 3 heures libres supplé, 3 3 leçons de libre supplémentaire, donc j’en ai 5 plus 3, 8 en 2 semaines, donc euh, tu trouveras toujours quelqu’un à à qui parler et de toute façon, tu as une question, Lucie, pendant une leçon, tu entres dans la leçon et tu demandes au prof, comme moi je viens de faire avec Richard, hein, tu, tu te gênes pas. Oui, vraiment, tu tu frappes à la porte et tu tu entres, y a, y a des, toutes, toutes les portes sont vitrées, on te voit hum, tu as une question, tu tu n’hésites pas, tu viens nous poser la question, tu as un problème, tu viens nous trouver. Il faut pas rentrer avec ton problème « qu’est-ce que je peux faire, qu’est-ce que je peux faire », on veut pas que tu te soucies de quoi que ce soit.

S1
[simul: d’accord - d’accord - d’accord - d’accord – mm - d’accord - d’accord - d’accord, oui ? - d’accord, ouais - d’accord, OK - d’accord] Et si je travaille ici, il est possible qu’y ait un prof qui reste là? 
T1
Quelques fois, y a, y a un prof, euh euh quand tu travailles ici avec les élèves, il se peut qu’y ait un prof qui qui qui travaille ici, mais en général, les profs, ils se disent « bon, je vais pas rester ici avec 3 élèves, hop je je m’en vais » et en général, c’est toi qui a priorité ici.

S1
[simul : ouais] D’accord, ou je vais dans une autre classe qui est libre. 
T1
Ou bien tu vas dans une autre classe, si on te trouve une classe libre. Mais ça, je vais, je verrai, mais maintenant que j’ai ton emploi du temps et que c’est réglé avec celui d’Orwell, hum je je je vais voir euh pour les classes, d’accord, que tu sois, que tu puisses aller dans comme ça, y a pas de problèmes. Est-ce que tu as des questions?

S1
[simul: d’accord – ouais – pour les classes, OK - merci] Je crois que j’ai tout demandé <rire>.

T1
J’espère, je vais te trouver, je vais te trouver le formulaire pour les impôts parce que c’est vraiment important que tu remplisses ça et qu’on envoie ça, mais ça de toute façon, le secrétariat t’aidera. T’inquiète pas, et Richard aide aide les les assistants aussi, à remplir les formulaires et tout, ne t’inquiète pas pour ça, tu demandes, on t’aide, d’accord. 

S1
[simul : ouais – ouais – ouais – aussi - d’accord - d’accord] Et y en a 1 ou 2?

T1
Euh, je crois qu’y en a 1 ou 2, oui, je crois qu’y en a 2.

S1
Je crois qu’y en a 2, moi.

T1
Lissa les a eu déjà les siens?

S1
Non, je pense pas, non parce qu’elle est pas là,  ah si, < ?> elle m’en a pas parlé.
T1
Parce que hein pour toi, c’est nous qui sont chargés, responsables de toi et c’est Orwell qui est responsable de Lissa. Mais Lissa, elle est aussi dans un autre collège qui n’est pas ici, tu sais, elle est dans un collège à Woodbridge, voilà, ce qui est là où j’habite. Hum, moi à part te te montrer un peu le collège et un peu ce qu’il y a, hum est-ce que, que tu veux que je demande à des élèves à te montrer le collège?

S1
[simul: mm - d’accord – voilà – mm - mm] Comme tu préfères.

T1
Ça peut peut-être donner un peu, un peu l’idée de des élèves, si tu veux. Ça, ça t’embêterait de te promener dans le collège avec un élève ou 2 élèves, je vais voir si y en a un en bas de libre, parce que nous avons euh un un système…

S1
Qui parle français ou?

T1
Non, ah non, euh oui peut-être un peu « merci, oui, merci, oui Madame, <rire> 1 2 3, <rire> hum je m’appelle », hum nous avons un système où tous les jours nous avons 2 élèves de de Huitième alors qui Huitième et c’est Years Eight donc qui ont 12 - 13 ans qui sont, ce que nous appelons appelons les Juniors Receptionnists, qui travaillent en au Secrétariat, on leur donne des des des boulots faciles mais hum eux eux ça leur donne un peu l’expérience de de d’aider, je peux, je peux, je vais aller voir si ils sont libres, parce que tu, bon tu peux arrêter ton magnétophone et puis je vais te montrer les le couloir et tout.

S1
[simul: ouais – ah, d’accord - ouais, ouais – ah, ouais, ben bien sûr, ouais]


